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Versions Of 
Translation:  Those who live in outside of Babylonia follow the practice that the prayer leader steps forwardand begins with V’Hu Rachum and Barchu.  Then he says: Asher Kilah . . . 
Source 4

Translation:  The prayer leader arises and begins with V’Hu Rachum and then Barchu.  The prayer thenopens the first Bracha of Kriyas Shema with Asher Bidvaro . . . those who follow the practice of opening thefirst Bracha of Kriyas Shema on Lail Shabbos with the words: Asher Kilah is doing so in error.  So ruledR. Natroni when asked: what is your opinion of those who begin the first Bracha of Kriyas Shema on LailShabbos with the words: Asher Kilah.  R. Natroni answered: this is the custom in the two Yeshivos ofBabylonia: we only recite the Bracha that begins Asher Bidvaro; then Ahavas Oloam, Kriyas Shema,Emes V’Emunah as we say during Tefilas Arvis each day but we end the fourth Bracha of Kriyas Shemawith: Porais Succas Shalom.
Source 5

Translation:  Question . . . concerning the practice in Alexandria on Lail Shabbos and on MotzeiShabbos to recite Brachos in the form found in the Siddur of R. Saadiya; i.e. Asher Kilah (Lail Shabbos)and Oo’Mavdil Bain Kodesh L’Chol (Motzei Shabbos).  We heard from those who travel that so is thecustom among the Jews of Iraq, Syria and Eretz Edom (Israel) who follow this custom.  We also heardthat a distinguished Rabbi counselled them not follow the practice but we are not sure why not, is it becausethat it is prohibited per se from saying such words or is it that at one time it was permitted to say thosewords but that this Rabbi felt that once the other version was accepted by most communities, allcommunities should follow suit and it is a mitzvah to only recite the version accepted by most communities.
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Translation:  Answer:  All the Brachos that you mention deviate from the form of the Bracha by which ourSages composed them and were  written by Prayer leaders.  Those who follow this practice accept that prayerleaders can change Brachos and that it is not necessary to recite Brachos that only our Sages composed.  Theend result is that it is not proper to deviate from the form of the Bracha by which our Sages composed themand to replace them with Brachos consisting of Piyuttim.  However, if one chooses to recite these Brachos, theperson has still fulfilled his obligation to recite the Brachos because the theme of the Brachos has beenpreserved.
Source 6

Translation: MISHNAH. In the morning two Brachos are to be said before Kriyas Shema and one afterit. In the evening two are said before Kriyas Shema and two after it, one long and one short. Where thesages ruled that a long Bracha should be said, it is not permitted to say a short one. Where the Sagesordained a short Bracha a long one is not permitted. A prayer which the Sages ordered to be concluded witha benediction must not be left without such a conclusion. A prayer which the Sages ordered to be left withoutsuch a conclusion must not be so concluded.  GEMARA. What is the first Bracha that one says beforeKriyas Shema in the morning? Rav Jacob said in the name of Rav Oshaia: ‘Blessed are You who formslight and creates darkness’. Let him say rather: ‘Who forms light and creates brightness’? We want to staywith the language of the Scripture. If that is so, what of the next words in the text, Who makes peace andcreates evil: do we repeat those words as they are written? It is written ‘evil’ and we say ‘all things’ as aeuphemism. Then here too let us say ‘brightness’ as a euphemism! In fact, replied Raba, it is in order tomention the distinctive feature of the day in the night-time and the distinctive feature of the night in theday-time. It is correct that we mention the distinctive feature of the night in the day-time, as we say, ‘Whoforms light and creates darkness’. But where do you find the distinctive feature of the day mentioned in thenight-time? Abaye replied: In the words, ‘You roll away the light from before the darkness and thedarkness from before the light’.
Source 7
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Translation: After reciting Barchu, we begin to publicly recite Kriyas Shema and we open with two Brachos;Baruch Ata . . . Yotzer Ohr . . . It has become the custom in most places to recite Ha’Kol YoduchaV’Ha’Kol Yishachuhah until Serafim Im Ophanei Ha’Kodesh, L’Kail Asher Shavas until V’Al KolShevach Ma’Aseh Yedecha and then end the Bracha as on weekdays. That is how Rav Amrom Gaonpresents the Bracha and that is how most of the Jewish world acts. In my opinion this custom has no basisand is an error. We do not find that Chazal instituted a practice of mentioning Shabbos except inShemona Esrei in the fourth Bracha and in Bircas Ha’Mazone in the Bracha of Boneh Yerushalayim.Whoever mentions Shabbos in any other Bracha is in error and has not fulfilled his obligation because he ischanging the form of the Bracha as Chazal composed it.

Translation: Those who refer to Shabbos in a Piyut when the prayer leader is repeating the first threeBrachos of Shemona Esrei or in other Brachos is in error. It is a Mitzvah to reprimand those people.Whoever argues against such activity and encourages the recital of Shemona Esrei without changes as it wascomposed by the 120 men of the Great Assembly and among them some prophets, his reward to guaranteedby G-d. In addition, those who recite Ha’Kol Yoducha and end it with a Piyut about Shabbos which isL’Kail Asher Shavas are not following a universally accepted practice and whoever does so errs on severalcounts. First, he is adding to a Bracha that which was not ordained by Chazal for Shabbos and second,he is failing to recite the Bracha in the form that it is said during the week and he is replacing that Brachawith another Bracha.
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Translation: More importantly, why is it necessary to change just this Bracha on Shabbos from its form onweekdays? Is it not appropriate to recite this Bracha on Shabbos; does it have within it a request that weare prohibited from making on Shabbos which is why we change the middle Brachos of Shemona Esrei?As a result, we are required to recite this Bracha in the same form both on Shabbos and during weekdaysas it was composed by our Sages. One who feels a strong desire to recite the words of Ha’Kol Yoduchashould recite the words Ha’Kol Yoducha and L’Kail Asher Shavas until Manchil Menucha after Barchuand then begin with the Bracha of Yotzer Ohr. He should recite the Bracha using the same words herecites when he makes the Bracha on weekdays as our Sages composed it without any addition orsubtraction. If you are someone who prays in a synagogue where it is their practice to recite these additionswithin the Bracha and the prayer leader repeats them within the Bracha, you should recite these additionsbefore the Bracha and rush to recite Kedushah of Yotzer with the prayer leader and finish the Brachatogether with the congregation. That is the way to conduct yourself and you will fulfill your obligation in aproper manner.
Source 8

Translation: Our Sages added extra chapters of Tehillim to be recited in honor of Shabbos likeHa’Shamayim Misaprim, L’Dovid B’Shanoso, Nachon Kis’Acha. After that we recite the same prayersas we recite on weekdays except that we skip Mizmor L’Soda. They further mandated that we reciteNishmas, Oo’V’Makhalos, Ha’Kol Yoducha. I am inclined to suggest that if someone forgot to recite anyof these additions that he does not have to return to that point in the prayers and to then say them except forthe paragraph L’Kail Asher Shavas which our Sages required that we recite in the morning in the Yotzerprayer because it is necessary that a person refer to Shabbos with words such as are found in L’Kail Asher
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Shavas. If someone forgot and did not recite that paragraph, he should return to that point and to recitethat paragraph. It appears in my eyes that that our Sages added those words of praise on Shabbos based onthe following Midrash: the Ministering Angels are six and each each has a wing. Each day one angelsings with his wing such that one angel sings on each of the six weekdays. The Ministering Angels said toG-d: G-d we do not have a wing with which to sing to you on Shabbos, give us a seventh wing so that wecan sing to you on Shabbos. G-d responded to them: I have one more wing which can sing to me and it isfound on earth as it is written: (Yeshayahu 24, 16) From the uttermost part of the earth have we heardsongs, glory to the righteous. It further appears to me that is the meaning of the verse (Devraim 26, 17):You have declared the Lord this day to be your God, meaning on one particular day, Shabbos, G-d wantsto hear you (the Jewish People) more than He wants to hear the Ministering Angels.
Source 9

Translation: The Jewish People are more dear to G-d than the Ministering Angels; the Jewish People arefree to recite song to G-d at any time but the Ministering Angels may only do so once during the day
Source 10

Translation: It is a Mitzvah from the Torah to recite Kriyas Shema each day, morning and night as it iswritten (Devarim 6, 7) V’Dibarta Bom etc. B’Shachbecha Oo’Vikumecha. Our Sages further instituteda rule that two Brachos should be recited before performing the Mitzvah of Kriyas Shema and one Brachaafter. The first Bracha that precedes the Mitzvah is Yotzer Ohr. It is deemed to be a long Bracha (seeParagraph 59). We add to it on Shabbos the words of Ha’Kol Yoducha. If one omits the words ofHa’Kol Yoducha, it is not necessary to return to that point and to repeat the Bracha but if one omitted theparagraph of L’Kail Shavas, he should recite that paragraph after completing his prayer service. It wouldappear to me that one should not intentionally skip those additional paragraphs in order to catch up withthe congregation because those paragraphs are found in the Zohar. We can conclude from the reference inthe Zohar that this Bracha was originally composed in this form as the first Bracha of Kriyas Shema to berecited on Shabbos morning.
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Source 11

Translation:  Slowly and gradually did the required prayers begin to take on a uniform form and in theend, standard wording but the progress did not reach that point until the period of the Geonim and evenwhen the prayers reached a fixed form, more than one versions of the fixed form took hold particularly inBabylonian and in Eretz Yisroel.  The majority of the fixed prayers that we recite today can be traced tothe Babylonian practice.  It appears to me that Nusach Eretz Yisroel held on for a long time to a flexibleform of prayer that relied on the ability of the person praying to recite his own version of the prayers andallowed the prayer leader to be creative and to modify the fixed text.  That can be explained by the fact thatEretz Yisroel was the birthplace of Piyut.  An example of this are the Tefilos of Lail Shabbos which had aunique wording according to Nusach Eretz Yisroel, on Motzei Shabbos and on the holidays in which youfind not only Piyuttim added to the Brachos but the wording of the fixed text was different as well. (Thiscan still be seen in the practice among Ashkenazim to add Piyuttim called “Marathon” to the Brachos ofKriyas Shema in Tefilas Arvis of holidays).  What we find our Brachos that have a unique wording inwhich for example the themes of Shabbos and the regular theme of the first Bracha of Kriyas Shema areintertwined.  You can view examples of this in the Siddur of Rav Saadiya and some are still being recitedas part of Nusach Roma.  One example is the first Bracha of Kriyas Shema on Lail Shabbos in which thewording is changed to Asher Kilah . . . (Siddur Of Rav Saadiya. p. 110).
Source 12

copyright 2016. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director


